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Grazie per la fiducia riposta nell’acquisto del prodotto. 
Ci auguriamo che questo manuale di istruzioni vi aiuti 
a trarre il massimo beneficio da questo prodotto.
Se avete dubbi sul suo utilizzo o sul suo 
funzionamento, siete pregati di contattare il vostro 
rivenditore. 

INTRODUZIONE

 ● Siete pregati di leggere attentamente il manuale di 
istruzioni nella sua interezza prima di procedere 
all’utilizzo del prodotto. Tenete conto delle 
avvertenze presenti in questo manuale. 

 ● Conservate sempre questo manuale di istruzioni 
e, qualora il dispositivo venisse trasferito altrove, 
consegnate congiuntamente il manuale poiché 
rappresenta una parte essenziale del prodotto. 

 ● Alcuni componenti del prodotto possono differire 
dall’immagine che compare nei cataloghi, nel sito 
web, nelle brochure commerciali, ecc.

 ● Al fine di apportare migliorie al prodotto, il 
produttore si riserva il diritto di modificare 
le caratteristiche e/o la componentistica del 
medesimo senza preavviso.

CORRETTO UTILIZZO DEL 
DISPOSITIVO
● Questo prodotto è stato progettato per essere 

utilizzato da professionisti della bellezza nell’ambito 
di centri estetici e non deve essere utilizzato per 
altre finalità.

● Siete pregati di tener presente che qualsiasi 
improprio utilizzo del dispositivo comporta la perdita 
della garanzia.

● Non apportate alcuna modifica al dispositivo senza 
la previa autorizzazione del produttore 

● Il produttore e il rivenditore non saranno 
responsabili di alcun danno a persone o cose 
occasionato da un improprio utilizzo del prodotto. 

CONTROINDICAZIONI
 ● Questo prodotto non deve essere usato su:

 - Persone che recano nel corpo protesi metalliche

 - Persone portatrici di pacemaker o con problemi di 
natura cardiaca.

 - Donne in stato di gravidanza. 

 - Persone con pelle sensibile, lesioni, 
infiammazioni o qualsiasi problema o patologia di 
natura dermatologica.

 ● In caso di persone sottoposte a trattamento medico 
o a percorso diagnostico è necessario utilizzare il 
prodotto sotto autorizzazione medica. 

MISURE PRECAUZIONALI 
 ● Prima del primo utilizzo e dopo ciascun utilizzo, 

occorre verificare che il dispositivo e il cavo 
elettrico non siano danneggiati.

 ● Occorre scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica 
prima di iniziare le operazioni di pulizia o qualsiasi 
tipo di manutenzione.

 ● Non utilizzate il prodotto all’aperto o in qualsiasi 
luogo in cui possa trovarsi soggetto a umidità o 
intemperie.

 ● Se il cavo di alimentazione dovesse presentare un 
qualsiasi tipo di difetto, scollegate immediatamente 
il dispositivo e informate immediatamente il 
rivenditore o un tecnico specializzato.

 ● Posizionate il cavo di alimentazione in modo 
corretto per evitare che si possa inciampare e 
collegatelo a una presa con messa a terra.

 ● Ogni giorno, a fine giornata, scollegate il dispositivo 
e scollegate il cavo di alimentazione dalla rete 
elettrica.

 ● Se doveste rilevare delle anomalie nel 
funzionamento del prodotto, consultate il vostro 
rivenditore o un tecnico specializzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
 ● Il dispositivo e gli accessori devono essere tenuti 

lontano dalla portata dei bambini. 

 ● Collegate il dispositivo solo a una presa di corrente 
correttamente installata. La tensione di rete locale 
deve corrispondere ai dati tecnici del dispositivo.

 ● La presa di corrente deve essere accessibile nel 
caso in cui sia necessario scollegare rapidamente 
l’apparecchio in un dato momento.

 ● Scollegate sempre tirando la spina e non il cavo 
elettrico. 

 ● Non maneggiate mai nessun componente 
elettrico e non aprite né cercate di riparare alcun 
componente dell’apparecchio.

 ● Il dispositivo deve essere riparato unicamente dal 
vostro rivenditore o da un tecnico specializzato.

 ● Non avviate il dispositivo se quest’ultimo o il cavo 
di alimentazione presentano danni visibili. 

 ● Non toccate mai il dispositivo o il cavo di 
alimentazione con le mani bagnate. 

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
 ● Torre principale x 1 unità 

 ● Base con ruote x 1 unità 

 ● Vapozone visage x 1 unità

 ● Lampada ingrandimento x 1 unità

 ● Cavo di alimentazione x 1 unità

 ● Sonda facciale x 1 unità

 ● Sonda oculare x 1 unità



 ● Spatola x 1 unità

 ● Braccialetto di contatto x 1 unità

 ● Manipolo ad alta frequenza x 1 unità

 ● Elettrodo a forma di fungo x 1 unità

 ● Elettrodo a forma di cucchiaio x 1 unità

 ● Elettrodo a forma di palla x 1 unità

 ● Elettrodo cilindrico x 1 unità 

 ● Manipolo sonde galvaniche e barra metallica x 1 
unità

 ● Sonda galvanica a rullo, a sfera e pulsante x 1 unità 

 ● Tubo flessibile del serbatoio spray x 1 unità

 ● Tubo flessibile del serbatoio di aspirazione x 1 unità

 ● Cotone per oli essenziali x 2 unità 

 ● Serbatoio spray x 2 unità

 ● Testine aspiranti x 3 unità

 ● Manipolo di aspirazione x 1 unità

 ● Filtro spugna x 2 unità

 ● Manipolo spazzola x 1 unità

 ● Spazzola piccola in pietra pomice x 1 unità

 ● Spazzola piccola x 1 unità

 ● Spazzola grande in pietra pomice x 1 unità

 ● Spazzola in gomma EVA x 1 unità

 ● Spazzola grande 1 x 1 unità

 ● Spazzola grande 2 x 1 unità

 ● Manuale di istruzioni x 1 unità 

CARATTERISTICHE TECNICHE
Prodotto Torre Multifunzione 9 in 1

Articolo H5050

Tensione elettrica AC 220-240 V~

Frequenza d’ingresso 50/60 Hz

Potenza 900 W

Dimensioni 120 x 44 x 55 cm

Peso netto 27,70 Kg

Include

 -Vaporizzatore digitale viso 
H1106
 -Lampada ingrandimento 
LED H6001T
 -Ultrasuoni
 -Peeling ultrasonico
 -Alta frequenza
 -Spazzola rotante
 -Corrente galvanica
 -Spruzzo
 -Aspirazione

IDENTIFICAZIONE DEI 
COMPONENTI

1 6

8

5

23

4

7

1  Braccio del vaporizzatore 

2  Lampada con lente di ingrandimento

3  Pannello di controllo

4  Supporto per manipoli

5  Collegamenti elettrici

6  Vaporizzatore con tappo di riempimento

7  Supporto per lampada con lente di 
ingrandimento

8  Connessioni della funzione di vaporizzazione e 
di aspirazione

1

2

3

4

1  Interruttore principale

2  Fusibile

3  Prese di corrente per 
accessori

4  Presa di corrente della 
torre

 ●  Ultrasuoni

1 2 3 4 5 6

1  Sonda facciale 

2  Connettore del cavo della sonda 
facciale   

3  Cavo flessibile della sonda facciale



4  Sonda oculare    

5  Connettore del cavo della sonda oculare  

6  Cavo flessibile della sonda oculare

 ● Peeling ultrasonico

1 2 3 4 5 6

1  Spatola

2  Bracciale di contatto

3  Connettore del cavo della spatola

4  Connettore del cavo del bracciale di contatto

5  Cavo flessibile del bracciale di contatto

6  Cavo flessibile della spatola 

 ● Alta frequenza

1 2 3 4

1  Elettrodi

2  Manipolo alta frequenza       

3  Connettore del cavo ad alta frequenza    

4  Cavo flessibile ad alta frequenza

 - Elettrodo a forma di fungo

 - Elettrodo a forma di cucchiaio

 - Elettrodo a forma di palla

 - Elettrodo a forma cilindrica

 ● Corrente galvanica

1 4 2 3

1  Manipolo con sonda a rullo

2  Connettore del cavo del manipolo della sonda 
a rullo 

3  Cavo flessibile della sonda a rullo

4  Barra metallica

 ● Spray & Vacuum

1 2 3 4 5 6 7

1  Serbatoio spray

2  Tubo flessibile del serbatoio spray

3  Testina grande

4  Testina media

5  Testina piccola

6  Tubo di aspirazione flessibile

7  Manipolo di aspirazione

Serbatoio spray

1

2

3 4

6
5

1  Uscita spray   

2  Coperchio del serbatoio

3  Tubo di aspirazione  

4  Serbatoio spray

5  Tubo di collegamento del serbatoio spray

6  Uscita dell’aria

Manipolo di aspirazione

1 2 3 4 5 6 7

1  Testina

2  Guarnizioni di tenuta della testina   

3  Uscita dell’aria    

4  Manipolo di aspirazione   



5  Guarnizioni e viti filettate   

6  Filtro a spugna 

7  Estremità del manipolo

 ● Spazzola rotante

Manipolo della spazzola

1 2 3 4

1  Testina 

2  Manipolo  

3  Collegamento del cavo della spazzola      

4  Cavo flessibile della spazzola

Spazzole

1 2 3 4 5 6

1  Spazzola piccola in pietra pomice 

2  Spazzola piccola 

3  Spazzola grande in pietra pomice 

4  Spazzola in gomma EVA 

5  Spazzola grande 1 

6  Spazzola grande 2

ISTRUZIONI PER IL 
COLLEGAMENTO E IL MONTAGGIO

 ● Unire la torre principale alla base dotata di ruote 
utilizzando le 4 viti.

 ● Inserisca la lampada con lente di ingrandimento nel 
proprio supporto. Colleghi il cavo di alimentazione 
della lampada a una delle prese di corrente per gli 
accessori sulla parte laterale della torre. 

 ● Installi il vaporizzatore facciale nella torre 
principale.

 ● Sblocchi il braccio del vaporizzatore: quando 
estrae il vaporizzatore dalla scatola, il braccio sarà 
bloccato. Seguendo le frecce nell’immagine tiri 
verso l’esterno il perno per sbloccare il braccio e 
lo ruoti verso l’alto per completarne lo sblocco. Il 
braccio rimarrà libero consentendo un angolo di 
rotazione di 150°. 

 ● Sblocchi il supporto dei manipoli: ruoti il supporto 
dei manipoli verso l’alto fino a raggiungere la 
posizione finale, come indicato nelle figure a 
seguire. Quindi lo avviti.

 ● Montaggio e lo smontaggio dell’elettrodo ad alta 
frequenza

1 2

1  Parte in vetro dell’elettrodo

2  Parte metallica dell’elettrodo

 - Durante il montaggio e lo smontaggio 
dell’elettrodo ad alta frequenza, manipoli con 



le mani nell’area contrassegnata da una linea 
tratteggiata, mantenendo una distanza di 30 mm 
dalla parte metallica dell’elettrodo

 ● Posizioni i manipoli e gli accessori sul supporto dei 
manipoli così come indicato in figura

1  Manipolo sonde galvaniche e barra metallica

2   Manipolo spazzola

3  Manipolo ad alta frequenza

4  Serbatoio spray

5  Sonda facciale

6  Sonda oculare

7  Braccialetto di contatto

8  Spatola

9  Manipolo di aspirazione

10  Tubo dell’elettrodo  

11  Connessione di accessori

 ● Colleghi un’estremità del tubo flessibile dell’aria 
con l’etichetta “spray tube” all’attacco del serbatoio 
di nebulizzazione, e l’altra estremità al raccordo di 
nebulizzazione della torre “SPRAY”.

 ● Colleghi un’estremità del tubo flessibile dell’aria 
con l’etichetta “vacuum tube” al raccordo di 
aspirazione della torre “VACUUM” e l›altra 
estremità all›attacco del manipolo di aspirazione. 
Controllate l’estremità della manica di aspirazione 
per vedere se il filtro spugna è installato; se così 
non fosse, installatelo. Si tenga in considerazione 
la direzione della freccia sul filtro intermedio. La 
freccia deve puntare verso il manipolo.

 ● Riempia il serbatoio dell’acqua, aprendo il tappo 
del serbatoio del vaporizzatore e introducendo 
acqua distillata. Il livello dell’acqua deve trovarsi tra 
le linee “MIN” e “MAX”.

FUNZIONE VAPORIZZATORE VISO
 ● Misure precauzionali

 - Si consiglia l’uso di acqua distillata per 
prolungare la vita utile dei componenti del 
vaporizzatore.

 - Prima di utilizzare il vaporizzatore facciale, 
verifichi che il serbatoio dell’acqua sia stato 
correttamente avvitato e serrato e che il livello 
dell’acqua sia compreso tra i segni di livello 
“MAX” e “MIN”. 

 - Verifichi la distanza di sicurezza tra la bocchetta 
e il viso del paziente. Potrebbe causare ustioni 
alla pelle.

 - Per aggiungere olio essenziale, il vaporizzatore 
deve essere in modalità standby.

 - Attenda fino a quando il vapore esca in modo 
costante prima di iniziare il trattamento.

 - La funzione ozono deve essere utilizzata a 
discrezione del professionista in funzione della 
tipologia di pelle da trattare.

 - Regoli il braccio del vaporizzatore in base 
agli angoli che appaiono più avanti in questo 
manuale. Non forzi alcun movimento.

 - Per rimuovere il serbatoio dell’acqua, attenda che 
si sia raffreddato prima di svitarlo con le mani. 

 - Qualora notasse una perdita d’acqua, 
scolleghi la torre dall’alimentazione elettrica. 
Successivamente verifichi che il deposito 
dell’acqua sia correttamente avvitato. Se il 
problema persiste, contatti il suo rivenditore. 



 ● Pannello di controllo

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

1  Spia di avvertimento del livello dell’acqua

2  Indicatore della funzione ozono   

3  Pulsante on/off della funzione ozono         

4  Pulsante per diminuire il tempo  

5  Spia accesa     

6  Pulsante di accensione/spegnimento  

7  Spia di riscaldamento   

8  Pulsante Riscaldamento/Vaporizzazione      

9  Spia di vaporizzazione  

10  Pulsante per aumentare il tempo   

11  Timer  

12  Pulsante per la regolazione del volume del vapore

13  Spia del volume del vapore  

 ● Accensione e configurazione

 - Colleghi il cavo di alimentazione alla presa 
di corrente presente nella torre e accenda 
l’interruttore principale.

 - Il livello dell’acqua all’interno del serbatoio deve 
essere compreso tra i livelli “MIN” e “MAX”.

 - Prema  sul pannello di controllo e la spia 
dell’alimentazione si illuminerà di blu. La 
macchina sarà in modalità standby e nel pannello 
di controllo:

• Il timer visualizzerà 15 minuti.

• La spia del volume del vapore mostrerà il livello 
massimo.

• La spia della funzione ozono sarà spenta.

•  Le spie di riscaldamento  e vaporizzazione 
saranno spente.

• Prema il pulsante  per passare dalla modalità 
stand-by alle funzioni di riscaldamento e 
vaporizzazione. 

 - Se la spia  si illumina di rosso, la funzione 
riscaldamento sarà attiva. Il timer mostrerà 
di default 30 minuti e inizierà il conto alla 
rovescia. 

 - Una volta raggiunta la temperatura di 

riscaldamento, quest’ultima verrà mantenuta 
fino a quando il timer non arriverà a 0. 

• Se la spia  si illuminerà di verde, la funzione 
vaporizzazione sarà attiva. Il timer mostrerà di 
default 15 minuti e inizierà il conto alla rovescia. 

 - Dopo pochi minuti inizierà a uscire vapore 
dalla bocchetta che si trova sulla testina del 
braccio.

• Imposti il timer utilizzando i pulsanti  o 
per stabilire il tempo di funzionamento delle 
diverse funzioni.

 - Per la funzione riscaldamento  c’è un 
intervallo tra 1 e 90 min. 

 - Per la funzione vaporizzazione  c’è un 
intervallo tra 1 e 30 min. 

 - Questa funzione consente di definire il 
tempo di funzionamento per le 2 funzioni: 
riscaldamento e vaporizzazione

• Regola il volume di vapore che uscirà dalla 
bocchetta utilizzando il pulsante “ENERGY”.

 - Quando l’indicatore  si illumina 
completamente, il volume del vapore 
raggiungerà il massimo livello.

 - Quando l’indicatore  si illumina a metà, il 
volume del vapore raggiungerà il livello medio.

 - Quando l’indicatore  ha 1 sola tacca 
illuminata, volume del vapore sarà al livello 
minimo.

• Attivare la funzione Ozono premendo il pulsante 
“OZONE”. L’indicatore della funzione ozono 
si illuminerà di verde. Prema di nuovo per 
disattivare la funzione e l’indicatore si spegnerà.

• Regoli il braccio del vaporizzatore con diversi 
angoli:

 - 150° verso sinistra e verso destra

 - 60° avanti e indietro

 - Testina regolabile a 360º

• Aggiunga gli oli essenziali aprendo il coperchio 



scorrevole posto sulla parte superiore della 
bocchetta della testina del braccio e lasciando 
cadere una o due gocce di olio sul cotone.

Si prega di tener presente quanto segue

• La funzione riscaldamento è una funzione di 
conservazione del calore.

• Se prima di attivare la funzione vaporizzazione 
è stata attivata la funzione riscaldamento, il 
tempo necessario per la fuoriuscita del vapore 
sarà inferiore rispetto a quando attiviamo 
direttamente la funzione vaporizzazione.

• Se, durante l’utilizzo delle funzioni 
riscaldamento o vaporizzazione, sul timer 
compare “E2”, la spia “WARNING” lampeggia e 
viene emesso un segnale acustico, questo sta a 
significare che il livello dell’acqua è troppo alto. 
La funzione attiva in quel momento si arresterà 
immediatamente.

 - Una volta che il livello dell’acqua si 
posizionerà tra i livelli “MAX” e “MIN” le 
funzioni si sbloccheranno. Prema  per 
riprendere le operazioni.

• Se, durante l’utilizzo delle funzioni 
riscaldamento o vaporizzazione, sul timer 
compare “E1”, la spia “WARNING” lampeggia e 
viene emesso un segnale acustico, questo sta 
a significare che il livello dell’acqua è troppo 
basso. La funzione attiva in quel momento si 
arresterà immediatamente. 

 - Effettui il riempimento utilizzando acqua 
distillata per sbloccare le funzioni e riprendere 
il funzionamento.

• Se ha necessità di sostituire l’olio essenziale, 
rimuova il cotone aprendo il coperchio 
scorrevole posto sulla parte superiore della 
bocchetta della testina del braccio, rimuova il 
cotone con una pinzetta e lo sostituisca con 
uno nuovo. Quindi aggiunga l’olio.

• Regoli il volume del suono dei segnali acustici 
del vaporizzatore: ad apparecchio spento, 
attivi l’interruttore principale posizionato sul 
lato, quindi prema e tenga premuto il pulsante 
“ENERGY” fino a che sul timer non venga 
visualizzato 5. Questo è il valore di default del 
volume del suono e che può regolare usando 

 o   in un intervallo da 0 a 9, partendo 
dal volume 0 per accrescere il volume fino a 
raggiungere il massimo a 9. A questo punto il 
valore selezionato lampeggerà e verrà salvato 

automaticamente.

FUNZIONI: ULTRASUONI, PEELING 
ULTRASONICO, ALTA FREQUENZA, 
CORRENTE GALVANICA, SPRUZZO, 
ASPIRAZIONE E SPAZZOLA 
ROTANTE

 ● Prima di attivare qualsiasi funzione prema   sul 
pannello di controllo la spia di accensione si 
illuminerà di blu. La torre entrerà in modalità 
standby e sarà possibile selezionare la funzione da 
utilizzare sul pannello di controllo.

 ● PANNELLO DI CONTROLLO

1
2

3
4
5

6

7
8

9

10

11
12
13
14
15
16
17

18

19

31
30

29
28
27

26

25

24
23

22
21
20

1  Spia di funzionamento

2  Pulsante Start/Stop

3  Spia di funzione ad alta frequenza

4  Spia della funzione di nebulizzazione e 
aspirazione

5  Spia della funzione ultrasuoni

6  Pulsante di selezione delle funzioni

7  Timer

8  Pulsante per aumentare il tempo   

9  Pulsante per diminuire il tempo  

10  Spia per pelli molto sensibili.    



11  Spia per pelli sensibili    

12  Spia per pelli normali

13  Selezione della tipologia di pelle

14  Spia di lavoro in forma d’onda continua   

15  Spia di lavoro in forma d’onda discontinua   

16  Spia di lavoro sotto forma d’onda d’impulso   

17  Selezione della forma d’onda   

18  Spia accesa   

19  Pulsante di accensione/spegnimento         

20 Spia della funzione a corrente galvanica

21  Spia della funzione a spazzola rotante

22  Spia della funzione esfoliante

23  Display di potenza   

24  Pulsante per ridurre la potenza      

25  Pulsante per aumentare la potenza

26  Spia della conduzione anionica (carica negativa) 
/ Spia di rotazione in senso antiorario         

27  Spia della conduzione cationica (carica positiva) 
/ Spia di rotazione in senso orario

28  Pulsante di selezione della conduzione ionica / 
Selezione del senso di rotazione della spazzola   

29  Spia di funzionamento della sonda oculare        

30 Spia di funzionamento della sonda facciale  

31  Selezione della sonda a ultrasuoni         

 ● Funzione ultrasuoni

 - Accensione e configurazione

• In modalità standby, prema  per selezionare 
la funzione a ultrasuoni. L’indicatore  si 
illuminerà di verde e sul pannello di controllo:

 - Il timer visualizzerà 15 minuti.

 - La spia di potenza visualizzerà 5.

 - La spia di funzionamento della sonda facciale 
 si accenderà.

 - La spia di lavoro in forma d’onda continua 
si accenderà.

 - Sopra il pulsante , la spia di Start/Stop si 
illuminerà di rosso.

• Impostate il timer utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare il tempo di funzionamento 

del dispositivo, in un intervallo compreso tra 1 
e 30 min. 

• Regolate la potenza utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare la potenza della macchina, in 

un intervallo di potenza compreso tra 1 e 9.

• Selezione della sonda: utilizzate il pulsante 

 per selezionare la sonda a ultrasuoni da 
utilizzare.

 - Quando la spia  si accende, viene 
selezionata la sonda facciale.

 - Quando la spia  si accende, viene 

selezionata la sonda oculare.

• Selezione del tipo di onda: utilizzate il pulsante 
 per selezionare il tipo di onda.

 - Quando la spia  si accende, il tipo d’onda 
selezionata è quella continua.

 - Quando la spia  si accende, il tipo d’onda 
selezionata è quella discontinua.

 - Quando la spia  si accende, il tipo d’onda 
selezionata è quella a impulso.

• Utilizzate il pulsante  per avviare o stoppare 
il funzionamento del dispositivo.

 - Quando è in funzionamento, la spia Start/
Stop si illuminerà di verde.

 - Quando è in pausa o in stand-by, la spia di 
Start/Stop si illuminerà di rosso.

 - Funzionamento

•  Il dispositivo deve essere in modalità standby 
con la spia di Start/Stop illuminata di rosso.

• Pulite accuratamente l’area di epidermide da 
trattare con il prodotto adeguato al tipo di 
pelle e rimuovete eventuali residui di prodotto 
che potrebbero restare evitando così che 
penetri nuovamente durante l’applicazione del 
trattamento a ultrasuoni.

• Applicate il gel conduttivo su tutta l’area da 
trattare. 

• Selezionate la sonda da utilizzare (viso o occhi), 
il tempo di funzionamento e regolate la potenza 
al minimo. 

• Regga con la mano il manipolo della sonda a 
ultrasuoni e prema . La spia Start/Stop si 
illuminerà di verde.

• Massaggiate la zona da trattare con piccoli 
movimenti circolari per tutto il tempo di 
trattamento precedentemente selezionato, 
regolando alla potenza desiderata.

Si prega di tener presente quanto segue

• Non utilizzare mai sulla pelle asciutta Applicare 
sempre una quantità di gel conduttivo 
sufficiente per tutta la durata dell’intero 
trattamento.

• Il tempo di trattamento non dovrebbe mai 
superare i 15 minuti e la potenza utilizzata non 
dovrebbe essere troppo alta. Regolate il tempo 
e la potenza a seconda dell’area di epidermide 
da trattare. 

 ● Funzione peeling ultrasonico

 - Accensione e configurazione

• In modalità standby, prema  per selezionare 
la funzione esfoliante. La spia  si 
illuminerà di verde e sul pannello di controllo:

 - Il timer visualizzerà 15 minuti.



 - La spia di potenza visualizzerà 1. 

 - La spia di lavoro in forma d’onda continua 
si accenderà.

 - Sopra il pulsante , la spia di Start/Stop si 
illuminerà di rosso.

• Impostate il timer utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare il tempo di funzionamento 

del dispositivo, in un intervallo compreso tra 1 
e 30 min. 

• Regolate la potenza utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare la potenza della macchina, in 

un intervallo di potenza compreso tra 1 e 9.

• Selezione del tipo di onda: utilizzate il pulsante 
 per selezionare il tipo di onda.

 - Quando la spia  si accende, il tipo d’onda 
selezionata è quella continua.

 - Quando la spia  si accende, il tipo d’onda 
selezionata è quella discontinua.

 - Quando la spia  si accende, il tipo d’onda 
selezionata è quella a impulso.

• Utilizzate il pulsante  per avviare o stoppare 
il funzionamento del dispositivo.

 - Quando è in funzionamento, la spia Start/
Stop si illuminerà di verde.

 - Quando è in pausa o in stand-by, la spia di 
Start/Stop si illuminerà di rosso.

 - Funzionamento

•  Il dispositivo deve essere in modalità standby 
con la spia di Start/Stop illuminata di rosso.

• Ammorbidite l’epidermide nella zona da trattare 
utilizzando uno spruzzatore o acqua pulita. 

• Il paziente deve reggere il bracciale con la 
mano.

• Selezionate il tipo di onda da utilizzare, il 
tempo di funzionamento e regolate la potenza 
al minimo. 

• Regga con la mano la spatola e prema . La 
spia Start/Stop si illuminerà di verde.

• Quindi, regolate gradualmente la potenza fino al 
livello necessario per il trattamento. 

Si prega di tener presente quanto segue

• Se la spia Start/Stop lampeggia, significa che il 
circuito non è chiuso. Il paziente deve reggere il 
bracciale per un corretto funzionamento.

• Non utilizzare la spatola per raschiare la pelle 
per molto tempo, specialmente in caso di pelli 
sensibili. 

• Controllate la forza che utilizzate con il 
raschietto durante l’operazione di raschiatura. 
Utilizzatela con un angolo di 45 gradi rispetto 
alla pelle. 

• Ricordatevi di applicare del prodotto sulla pelle 
per mantenerla idratato mentre realizzate un 

massaggio superficiale.

 ● Funzione alta frequenza

 - Accensione e configurazione

• In modalità standby, prema  per selezionare 
la funzione ad alta frequenza. La spia 
si illuminerà di verde e sul pannello di controllo:

 - Il timer visualizzerà 15 minuti.

 - La spia di potenza visualizzerà 1. 

 - Sopra il pulsante , la spia di Start/Stop si 
illuminerà di rosso.

• Impostate il timer utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare il tempo di funzionamento 

del dispositivo, in un intervallo compreso tra 1 
e 30 min. 

• Regolate la potenza utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare la potenza della macchina, in 

un intervallo di potenza compreso tra 1 e 9.

• Utilizzate il pulsante  per avviare o stoppare 
il funzionamento del dispositivo.

 - Quando è in funzionamento, la spia Start/
Stop si illuminerà di verde.

 - Quando è in pausa o in stand-by, la spia di 
Start/Stop si illuminerà di rosso.

 - Funzionamento

• Elettroterapia diretta:

 - Selezionate correttamente l’elettrodo per il 
trattamento, regolate il timer e abbassate al 
minimo la potenza.

 - Regga con la mano il manipolo ad alta 
frequenza e prema  fino a quando la spia 
di Start/Stop si illumina di verde.

 - Quindi, avvicinate l’elettrodo all’area della 
pelle da trattare fino a quando non viene 
a contatto con l’epidermide e regolate 
progressivamente la potenza .

 - Al termine del trattamento, riduca la potenza 
 e prema il pulsante  fino a quando 

la spia di Start/Stop si illumina di rosso e il 
dispositivo entra in modalità pausa. 

 - A questo punto potete rimuovere l’elettrodo 
dal viso del paziente.

• Elettroterapia indiretta:

 - La procedura da seguire è la stessa elencata 
al punto precedente, con la particolarità che 
il paziente deve reggere l’elettrodo di forma 
cilindrica con la mano fin dall’inizio del 
trattamento.

 - Si dovrebbe evitare che il tubo dell’elettrodo 
del professionista entri in contatto con il 
paziente.

 - Durante il trattamento il professionista deve 
tenere una mano a contatto con il viso del 
paziente. 

Si prega di tener presente quanto segue



 - Alcuni piccoli rumori indicano che l’elettrodo 
ad alta frequenza funziona normalmente.

 - Quando si utilizza l’elettroterapia diretta, 
nel momento in cui il tubo dell’elettrodo si 
trova a meno di 2,5 cm dall’epidermide, detto 
tubo produrrà una scintilla. Ecco perché è 
necessario regolare la potenza al minimo 
e aumentarla progressivamente. Se anche 
così continuate a sentire la scintilla, potete 
utilizzare un panno di cotone asciutto per 
coprire il viso.

 -  deve essere spento durante il montaggio e 
lo smontaggio del tubo dell’elettrodo ad alta 
frequenza.

 ● Funzione corrente galvanica

 - Accensione e configurazione

• In modalità standby, prema  per selezionare 
la funzione a corrente galvanica. La spia 

 si illuminerà di verde e sul pannello di 
controllo:

 - Il timer visualizzerà 15 minuti.

 - La spia di potenza visualizzerà 1. 

 - La spia per pelli normali  si accenderà.

 - La spia di conduzione cationica (carica 
positiva)  si accenderà.

 - Sopra il pulsante , la spia di Start/Stop si 
illuminerà di rosso.

• Impostate il timer utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare il tempo di funzionamento 

del dispositivo, in un intervallo compreso tra 1 
e 30 min. 

• Regolate la potenza utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare la potenza della macchina, in 

un intervallo di potenza compreso tra 1 e 9.

• Selezione del tipo di pelle: utilizzate il pulsante 
 per selezionare il tipo di pelle da trattare.

 - Quando la spia  si accende, il tipo di pelle 
selezionata è quella “normale”.

 - Quando la spia  si accende, il tipo di pelle 
selezionata è quella “sensibile”.

 - Quando la spia  si accende, il tipo di pelle 
selezionata è quella “molto sensibile”.

• Selezione della conduzione ionica: premete 
para seleccionar la polarización.

 - Quando la spia  si accende, indica la 
conduzione anionica (carica negativa).

 - Quando la spia  si accende, indica la 
conduzione cationica (carica positiva).

• Utilizzate il pulsante  per avviare o stoppare 
il funzionamento del dispositivo.

 - Quando è in funzionamento, la spia Start/
Stop si illuminerà di verde.

 - Quando è in pausa o in stand-by, la spia di 
Start/Stop si illuminerà di rosso.

 - Funzionamento

• Il dispositivo deve essere in modalità standby 
con la spia di Start/Stop illuminata di rosso.

• Applicate il gel conduttivo o la crema dopo aver 
pulito la pelle da trattare.

• Selezionate il tipo di pelle da trattare, il tempo 
di funzionamento e regolate la potenza al 
minimo.

• Per selezionare correttamente la polarizzazione 
della conduzione ionica con il pulsante 
,è necessario tenere conto del valore del pH 
del prodotto precedentemente applicato, 
selezionando l’una o l’altra polarità a seconda 
che si tratti di un prodotto basico o acido.

• Il paziente deve reggere con la mano la barra 
metallica.

• Regga con la mano il manipolo della sonda 
galvanica e prema . La spia Start/Stop si 
illuminerà di verde.

• Inizi a spostare lentamente la sonda a rullo e 
regoli la potenza fino a raggiungere il livello 
necessario per il trattamento in modo graduale, 
mantenendo sempre una leggera sensazione di 
pizzicore.

Si prega di tener presente quanto segue

• Le sonde galvaniche sono intercambiabili tra 
loro: rullo, sfera e pulsante. Per sostituirle, con 
il dispositivo in modalità standby, sviti la sonda 
esistente e riavviti la sonda prescelta 

• Quando la polarità è impostata per elettrodi 
positivi, ci sarà una sensazione di pizzicore 
determinata dalla sonda a rullo più intensa 
rispetto a quella determinata dall’elettrodo 
negativo. Selezionatelo in base alle vostre 
esigenze. 

• La selezione della conduzione ionica da 
utilizzare deve essere rispettare il pH del 
prodotto applicato.

 - Quando la sonda agisce da carica positiva, la 
soluzione conduttiva deve essere acida (+).

 - Quando la sonda agisce da carica negativa, la 
soluzione conduttiva deve essere basica (-).

 - Se il pH non è indicato nella soluzione da 
utilizzare, utilizzare una cartina tornasole per 
il pH, per stabilirlo. 

• Se la spia di Start/Stop lampeggia, significa che 
il circuito non è chiuso e non vi sarà conduzione 
ionica. Controlli che il paziente regga la barra 
metallica.

● Funzione spray & vacuum

 - Accensione e configurazione



• In modalità standby, prema  per selezionare 
la funzione nebulizzazione e aspirazione. La 
spia [SPRAY VACUUM] si illuminerà di verde e 
sul pannello di controllo:

 - Il timer visualizzerà 15 minuti.

 - La spia di potenza visualizzerà 9. 

 - Sopra il pulsante , la spia di Start/Stop si 
illuminerà di rosso.

 - Impostate il timer utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare il tempo di funzionamento 

del dispositivo, in un intervallo compreso tra 
1 e 30 min. 

• Utilizzate il pulsante  per avviare o stoppare 
il funzionamento del dispositivo.

 - Quando è in funzionamento, la spia Start/
Stop si illuminerà di verde.

 - Quando è in pausa o in stand-by, la spia di 
Start/Stop si illuminerà di rosso.

 - Funzionamento

• Il dispositivo deve essere in modalità standby 
con la spia di Start/Stop illuminata di rosso.

• Selezionate il tempo di funzionamento.

• Funzione di nebulizzazione:

 - Reggete a mano il serbatoio spray e premete 
. La spia Start/Stop si illuminerà di verde.

 - Prema delicatamente con le dita l’uscita 
dell’aria sulla parte superiore del serbatoio 
per far sì che la nebulizzazione esca dalla 
bocchetta.

 - Funzione di aspirazione:

 - Tenete saldamente con le mani il manipolo 
di aspirazione, posizionatelo in posizione di 
lavoro e premete . La spia Start/Stop si 
illuminerà di verde.

 - L’ugello della testina deve entrare a contatto 
con l’epidermide.

 - Premete leggermente con le dita sull’uscita 
d’aria del manipolo per far sì che l’aspirazione 
della pelle venga in contatto con la testina. 

Si prega di tener presente quanto segue

• Il dispositivo deve essere messo in modalità 
pausa (II) quando si cambia il serbatoio o la 
testina di aspirazione.

• Preparate due serbatoi spray, per liquidi diversi, 
e potrete alternare il serbatoio in base alle 
vostre esigenze.

• Assicuratevi che il filtro in spugna sia installato 
all’estremità del manipolo prima di iniziare 
l’aspirazione.

• Fate attenzione al trattamento di aree come 
bocca, naso e occhi. Il paziente deve chiudere 
occhi e bocca.

• La potenza di aspirazione deve essere tenuta 
sotto controllo poiché un’elevata potenza 
potrebbe causare lesioni cutanee. 

• Provate prima sulla vostra mano e poi fatelo 
con il paziente una volta regolata la potenza di 
aspirazione.

• Selezionate testine diverse per le diverse aree 
dell’epidermide:

 - Testina piccola: 
per piccole aree di 
epidermide.

 - Testina media: per aree di 
epidermide strette.

 - Testina grande: per ampie 
aree di epidermide.

• Sostituite periodicamente il filtro a spugna con 
uno nuovo. 

 ● Funzione spazzola rotante

 - Accensione e configurazione

• In modalità standby, prema  per selezionare 
la funzione a spazzola rotante. La spia 
si illuminerà di verde e sul pannello di controllo:

 - Il timer visualizzerà 15 minuti.

 - La spia di potenza visualizzerà 5. 

 - L’indicatore di rotazione in senso orario  si 
accenderà.

 - Sopra il pulsante , la spia di Start/Stop si 
illuminerà di rosso.

• Impostate il timer utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare il tempo di funzionamento 

del dispositivo, in un intervallo compreso tra 1 
e 30 min. 

• Regolate la potenza utilizzando i pulsanti  o 
 per impostare la potenza della macchina, in 

un intervallo di potenza compreso tra 1 e 9.

• Utilizzate il pulsante  per avviare o stoppare 
il funzionamento del dispositivo.

 - Quando è in funzionamento, la spia Start/
Stop si illuminerà di verde.

 - Quando è in pausa o in stand-by, la spia di 
Start/Stop si illuminerà di rosso.

 - Funzionamento

• Il dispositivo deve essere in modalità standby 
con la spia di Start/Stop illuminata di rosso.

• Selezionate il senso di rotazione, il tempo di 
funzionamento e la potenza.

• Tenete il manipolo della spazzola con la mano e 



premete . La spia di Start/Stop si accenderà 
e il pennello inizierà a girare.

Si prega di tener presente quanto segue 

• Prima di iniziare il trattamento, verificate che la 
spazzola sia stata inserita correttamente.

• Se durante il funzionamento del dispositivo 
viene selezionato un cambio di direzione di 
rotazione, il dispositivo entrerà in modalità di 
sicurezza e dopo aver arrestato la rotazione, 
inizierà a ruotare nella nuova direzione.

• Rallentate al minimo prima di toccare la pelle 
del paziente.

• Aumentate gradualmente la velocità fino a 
raggiungere la velocità desiderata.

PULIZIA E MANUTENZIONE
 ● Prima di procedere alla pulizia del dispositivo, 

scollegatelo dalla rete elettrica.

 ● Pulite il dispositivo con un panno morbido e 
asciutto. Non utilizzate liquidi per pulirlo. 

 ● Dopo ciascun utilizzo, i diversi componenti e 
i diversi accessori devono essere sterilizzati e 
asciugati.

 ● Per la manutenzione o la riparazione di una 
qualsiasi parte del prodotto, è necessario che 
contattiate il vostro rivenditore o un tecnico 
specializzato.

SMALTIMENTO 
Se dovesse rendersi necessario smaltire il prodotto 
o una qualsiasi delle sue parti o dei suoi accessori, 
siete pregati di consultare e rispettare le leggi e i 
regolamenti applicabili alla gestione dei rifiuti e alla 
protezione ambientale. 





→
SCHEDA TECNICA

- Vaporizzatore digitale viso H1106
- Lampada ingrandimento LED H6001T
- Ultrasuoni
- Peeling ultrasonico
- Alta frequenza
– Spazzola rotante
- Corrente galvanica
– Spruzzo
– Aspirazione

- 2014/30/EU EMC
- 2014/35/EU LVD
- 2011/65/EU Rohs

CARATTERISTICHE 
TECNICHE
→

INCLUDE
→

CERTIFICAZIONI
→

Potenza: 900 W

Frequenza: 50/60 Hz

Tensione: 220-240 V

Peso: 27,7 kg

→
REF. AT105050H

TORRE MULTIFUNZIONE 
9 IN 1




